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Welcome and thank you for choosing Bowers & Wilkins.
Our founder, John Bowers, believed that imaginative design,
innovative engineering and advanced technology were keys that
could unlock the enjoyment of audio in the home. His belief is one
that we continue to share and inspires every product we design.

This is a high performance product that rewards thoughtful
installation, so we suggest that you take some time to read this
manual before you begin. Continue on page 3 >

Willkommen bei Bowers & Wilkins. Der Firmengriinder John
Bowers war der Meinung, dass ein wunderschones Design,
eine innovative Konstruktion und ausgekligelte Technologien
die Schlussel zu Audio-Entertainment der Extraklasse in lhrem
Zuhause sind. Wir teilen seine Meinung und jedes von uns
entwickelte Produkt basiert darauf.

Dies ist ein erstklassiges Produkt, dessen Installation und
Setup gut durchdacht werden mussen. Wir empfehlen daher, sich
ein wenig Zeit zu nehmen und diese Bedienungsanleitung vor der
Installation zu lesen. Fortsetzung auf Seite 17 >

Bem-vindo e obrigado por escolher a Bowers & Wilkins.

O nosso fundador, John Bowers, acreditava que um desenho
criativo, engenharia inovadora e tecnologia avangada eram as
chaves que poderiam abrir portas para se desfrutar do dudio
em casa. A sua crenga € algo que continuamos a partilhar e que
inspira cada produto que desenhamos.

O produto que adquiriu possui elevados padroes de
desempenho que requerem uma instalagéo cuidadosa, pelo que
recomendamos que leia este manual antes de utilizar o produto.
Continuacao na pagina 31 >

Welkom en bedankt voor uw aankoop van een Bowers
& Wilkins product. Onze oprichter John Bowers geloofde
in vindingrijke ontwerpen: innovatieve en vooruitstrevende
technologie vormen de kern waarmee plezier met muziek thuis
kan worden gerealiseerd. Deze visie is nog altijd ons uitgangspunt
en vormt de inspiratie voor elk product dat we ontwikkelen.

Dit is een hoogwaardig product dat een zorgvuldige installatie
verdient, daarom raden we u aan de tijd te nemen deze handleiding
te lezen voordat u begint. Lees verder op pagina 45 >

Bienvenue et merci d’avoir choisi Bowers & Wilkins. Notre
fondateur, John Bowers, était persuadé qu’une conception
imaginative, des innovations en terme d’ingénierie et des
technologies parmi les plus avancées, étaient les clés ouvrant les
portes du plaisir de I'écoute a domicile. Ce qu’il croyait fait partie
de ce que nous continuons encore a partager et se retrouve dans
tous les produits que nous concevons aujourd’hui.

Vous disposez d’un produit dont les hautes performances
meéritent une installation soignée, par conséquent nous vous
suggérons de consacrer un peu de temps a lire ce manuel avant
de commencer a I'utiliser. Rendez vous a la page 10 >

Bienvenido y gracias por elegir Bowers & Wilkins.

John Bowers, nuestro fundador, estaba firmemente convencido
de que el disefio imaginativo, la ingenieria innovadora y la
tecnologfa avanzada eran las claves a la hora de llevar el disfrute
del sonido a la intimidad del hogar. Una creencia que seguimos
compartiendo y que inspira todos y cada uno de los productos
que disefiamos.

Si se instala adecuadamente, este producto ofrece unas
prestaciones muy elevadas, por lo que le sugerimos que antes de
ponerse manos a la obra dedique un poco de su tiempo a leer
este manual. Continua en la pagina 24 >

Benvenuti e grazie per aver scelto un prodotto Bowers

& Wilkins. Il nostro fondatore, John Bowers, era convinto che
design attraente, capacita d’'innovare e tecnologie all’avanguardia
fossero fattori vincenti per la riproduzione audio domestica.

Le sue idee sono ancor oggi condivise da noi tutti e fonte
d’ispirazione per ogni nuovo prodotto che realizziamo.

Questo modello & un diffusore di alte prestazioni che merita di
essere installato in maniera scrupolosa. Vi suggeriamo pertanto di
leggere attentamente questo manuale prima di iniziare. Continua
a pagina 38 >

KaAwg npOarte kat euxaploToUpe TIov eTUAEEATE TNV

Bowers & Wilkins. O dputrq pag, John Bowers, Ttioteue Ttwg

n euPAvTaoTn oxedlaon, oL EUPNUATIKEG AUCELG OE TEXVIKA
TIPORBANUATA KAl N TIPONYHEVN TEXVOAOY(a elval Ta KAEWDLA yla TNV
QATIOAQUOT) TOU TjX0U 0To oTtitt. Ot ardelg Tou eEakoAouBouv

va pag Bpiokouv oUpPdWVOUG Kal va gUTTVEOUV KABE TIPOIOV TTIoU
oxedlaloupe.

AUTO gival €va Tpoldv LPNANG artodoong, To OTIolo
alottoleltal KaAUTEPA PETA aTtd TIPOCEKTIKY) EYKATACTAOT, OTIOTE
0aQ TIPOTEVOUHE va SLlaBETETE Alyo XpOVOo yla va SlaBdoeTte auto
TO gYXELPIBLO TIPOTOV apyioeTe. Zuvéxela ot ogAida 52 >



[o6po noxanoearb 1 6narogapym Bac 3a npuobpeteHne
akycTuku komnaHum Bowers & Wilkins. Halw ocHosatens, [koH
bayspc, Bepun B T0, 4TO TBOPYECKIIA NOAXOA B MPOEKTMPOBAHWN,
HOBaTOPCKas KOHCTPYKLWS 1 MepefoBble TEXHONOr M CMOryT
OTKPbITb NIOAAM MyTb K MOA/IMHHOMY 3By4aHWio B AoMe. Mbl
NMPOAOMIKaeM PasfensiTb ro Bepy, 1 OHa BAOXHOBIISIET HAC Nput
MPOEKTVPOBaHIIN BCEX HOBbIX MPOZYKTOB.

3T akycTYeCKME CUCTEMBI CMOCOBHbI Ha
BbICOKOKa4eCTBEHHOE BOCMPOV3BEAEHIIE 3BYKa, NOSTOMY OHM
3aCMyXVBAIOT BOYMYMBOIO NOAXOAA K YCTaHOBKE, U Mbl COBETYEM
BaM YLENNTb HEKOTOPOE BPEMS Ha V3y4eHe STON NHCTPYKLN,
npexae Yem NpUcTynuTb K npocnyLuvsaHwio. MpopomkeHne Ha
cTp. 59 >

Udvézoljiik, és koszoniiik, hogy a Bowers & Wilkins-t
valasztotta. Alapitonk, John Bowers Ugy gondolta, hogy
a fantaziadus, az innovativ tervezés és a fejlett technoldgia
kulcsfontossaguiak, amelyek lehetévé teszik az otthoni hangzas
élvezetét. MeggydzE&dése az, hogy tovabbra is megosztjuk és ez
minden altalunk tervezett terméket inspiral.

Ez egy nagy teliesitmeény( termék, amely jutaimazza az atgondolt
telepitést, ezért javasoljuk, hogy mielétt elkezdené, szénjon egy kis
id6t a kézikonyv elolvaséséra. Folytatas a 73. oldalon >

Merhaba, Bowers & Wilkins'i sectiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kurucumuz John Bowers, yaratici tasarim, yenilikgi mtihendislik ve
gelismis teknolojinin evde miizik keyfinin kilidini agacak anahtarlar
olduguna inaniyordu. Biz de bu inanci paylasmaya devam ediyor ve
tasarladigimiz her Urlinde bu inangtan ilham aliyoruz.

Bu, dikkatli kurulum yapiimasini gerektiren yiksek performansii
bir GriindUr; bu ylzden baglamadan énce zaman ayirp bu kilavuzu
okumanizi 6neririz. Devami 87. sayfada >
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Dékujeme, Ze zvolili nas produkt a vitame vas u
Bowers & Wilkins. Kdyz John Bowers zakladal spolecnost
Bowers & Wilkins, byl presvédéen o tom, Ze népadity design,
inovativni konstrukce a vyspélé technologie jsou Kli¢em ke kvalitnimu
poslechu zvuku v domécnostech zékaznikd Bowers & Wilkins.
Toto presveédceni nas i nadale inspiruje pii navrhu kazdého nového
produktu.

Vénujte nyni prosim trochu ¢asu precteni tohoto manudlu, ktery
vam pom(ize plné vyuzit potencidlu nageho vyrobku. Pokraéujte na
stranu 66 >

Dziekujemy za wyboér produktu firmy Bowers & Wilkins.
John Bowers zatozyt swoja firme, poniewaz wierzyt, iz ciekawy
wyglad, innowacyjna konstrukcja i zaawansowana technologia sa
kluczami do rozkoszowania sig dzwigkiem w domowym zaciszu.
Ta wiasnie wiara towarzyszy nam i inspiruje kazdy produkt, ktéry
tworzymy.

Ninigjszy produkt wymaga starannej instalacji, dlatego sugerujemy
zapoznanie sig z ponizszymi instrukcjami zanim zaczniesz korzystac z
produktu. Ciag dalszy na stronie 80 >
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1. Unpacking

Grille = Foam Rubber Foot
Plug (self-adhesive)

(O =

603 S3

606 S3
607 S3

HTM6 S3

Carton Contents

The table above illustrates the component parts that are packed
with the product. In the unlikely event that anything is missing
please contact the retailer from whom you purchased the
speakers.

Rubber Foot
(screw-on)

Spike Plinth Allen 45mm Plain
Foot Key Screw Washer

< lIile| @

Shakeproof
Washer

Environmental Information
This product complies with international directives, including but
not limited to:

i. the Restriction of Hazardous Substances (RoHS) in
electrical and electronic equipment,

ii. the Registration, Evaluation, Authorisation and restriction of
CHemicals (REACH)

ii. the disposal of Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

Consult your local waste disposal authority for guidance on how
properly to recycle or dispose of this product.



2. Positioning 603 S3
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Speaker Installation

603 S3

603 S3 is intended to be floor mounted only. For proper stability,
always install the provided plinth, then ensure that the speakers

stand firmly on the floor using the spike or rubber feet supplied.

‘You may attach the plinth during the unpacking process, following
the illustrations above or the diagrams on the top flap of the
carton.

Warning

The plinth MUST always be used, with the rubber or spike feet
inserted into the plinth. DO NOT insert rubber or spike fest
directly into the cabinet.
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Important Safety Notice

Sharp spikes, do not touch.
The spike feet are designed to pierce carpet and rest on the
floor surface. Initially, screw the lock nuts onto the spikes just
far enough to leave the nuts floating just above the carpet when
the spikes are resting on the floor beneath. Then, screw the
spikes fully into the threaded inserts in the plinth. If the cabinet
rocks when placed on the floor, unscrew the two spikes that do
not touch the floor until the cabinet rests firmly without rocking.
Finally, lock the nuts against the base and gently tighten the nut
to stop the spike foot rotating. It may be more convenient to
fit and adjust the spike feet after speaker positioning has been
optimised.

If there is no carpet and you wish to avoid scratching the floor
surface, use either a protective metal disc (a coin perhaps)
between the spike and the floor, or use the supplied rubber feet.
Fit the rubber feet and level the cabinet in the same manner as
with the spike feet.
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606 S3 /607 S3

The 606 S3 and 607 S3 are primarily designed to be mounted
on a dedicated floor stand (FS-600 S3), but may be placed on
a shelf if preferred. However, it should be noted that this offers
less flexibility to optimise the speaker’s performance. If shelf
placement must be used, we recommend using the foam plugs
(supplied) to optimise port performance (see Section 4: Fine-
Tuning).

In both installation cases, the speakers’ tweeters should be
approximately at ear height at your usual listening position.

Note: If using a shelf, ensure that it is strong enough to
properly support the weight and fit the four self-adhesive
rubber feet to the underside of the speaker.

HTM6 S3

If using a projection television with an acoustically transparent
screen, position the speaker behind the centre of the screen.
Otherwise, position it either directly below or above the screen
using either a floor stand, furniture unit or wall shelf, ensuring the
speaker is as close to ear height as possible. If the speaker is

to be placed either on a shelf or in a rack shared with other AV
equipment, fix the four self-adhesive rubber feet to the base of
the speaker. They provide a degree of vibration isolation.

Speaker Positioning

In either stereo or home theatre installations, try to ensure that the
immediate surroundings of each speaker are similar in acoustic
character. For example, if one speaker is adjacent to bare walls
while the other is adjacent to soft furnishings and curtains, both
the overall sound quality and the stereo image are likely to be
compromised.

Conventional Stereo Systems

To begin with, the speakers should be positioned between 1.5m
and 3m apart at two corners of an equilateral triangle completed
by the listening area at the third corner. The speakers should be

placed at least 0.5m away from the back and any side walls (as

per the illustration above).



5 Channels 7 Channels
S =10l ™ o
>0.5m

110° - 130°

-
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Home Theatre Systems

If the speakers are to be used for the front channels in a home
theatre system, they should be placed closer together than for
2-channel audio, because the surround channels tend to widen
the image. Positioning the speakers within approximately 0.5m
of the sides of the screen will also help keep the sound image
in scale with the visual image. As with conventional stereo
positioning, the speakers should ideally be at least 0.5m away
from any side walls.

©lo
|

0.5m-1m 0.5m-1m

— 7 AN

Stray Magnetic Fields

The speaker drive units create stray magnetic fields that extend
beyond the boundaries of the cabinet. We recommend you keep
magnetically sensitive articles (CRT television and computer
screens, computer discs, audio and video tapes, swipe cards and
the like) at least 0.5m from the speaker. LCD, OLED and plasma
screens are not affected by magnetic fields.
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3. Connections

Conventional Connection

e S
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Important Safety Notice

All connections should be made with the audio

equipment switched off. When using audio equipment

in normal operation, touching uninsulated speaker
terminals or wiring may result in an unpleasant sensation. The
600 S3 speaker terminals accept a variety of cable terminations:
4mm banana plugs, 6mm and 8mm (1/4 in and 5/16 in) spades,
or bare wires up to 4mm (5/32 in) diameter.

Important Safety Notice

In certain countries, notably those in Europe, the use

of 4mm banana plugs is considered a potential safety

hazard, because they may be inserted into the holes
of unshuttered mains supply sockets. In order to comply with
European CENELEC safety regulations, the 4mm holes in the
ends of the terminals are blocked by plastic pins. If you are using
the products in any country where these conditions apply, you
should ensure that any banana plugs cannot be used in an unsafe
manner by children or other uninformed persons. The plastic pins
can be removed if you wish to use banana plugs.

Bi-Wired Connection

Ask your dealer for advice when selecting speaker cable. Keep
its total impedance below the maximum recommended in the
speaker specification and use a low inductance cable to avoid
attenuation of high frequencies.

There are two linked pairs of terminals on the back of the
speaker. For conventional connection (above left), the terminal
links should remain in place (as delivered) and just one pair of
terminals connected to the amplifier. For bi-wire connections

or bi-amplification (above right), the terminal links should be
removed and each pair of terminals connected to the amplifier or
amplifiers independently. Bi-wiring can improve the resolution of
low-level detail.

Ensure that the positive terminals on the speaker (with red ring)
are connected to the positive output terminal on the amplifier

and the negative terminals on the speaker (with black ring) are
always connected to the negative output terminal on the amplifier.
Incorrect connection will not result in damage but will cause poor
stereo imaging and loss of bass. Always screw the terminal caps
down fully to prevent rattles.



4. Fine-Tuning

©

dB

Hz Hz

Before fine-tuning, make sure that all the connections in the
installation are correct and secure.

Moving the speakers further from the walls will generally reduce
the volume of bass. Space behind the speakers will also help
to create an aural impression of depth. Conversely, moving the
speakers closer to the walls will increase the volume of bass.

If you want to reduce the volume of bass without moving the
speakers further from the wall, fit the foam plugs or, for less
severe bass reduction, the foam rings in the port tubes (above).

If the bass seems uneven with frequency this will most probably
be due to resonance modes in the listening room. Even small
changes in the position of the speakers or the listening position
can have a profound effect on how these resonances affect the
sound. Try moving the listening position or locating the speakers
along a different wall. The presence and position of large pieces
of furniture can also influence resonance modes.

If no alternatives exist, you can adjust your loudspeakers’ low-
frequency performance using the supplied foam plugs. The plugs
are a two-piece part, allowing for a degree of fine-tuning using
either the outer, larger-diameter piece in isolation or the two parts
together. Using solely the outer, larger-diameter foam piece will
deliver less bass attenuation than the complete plug assembly.

If the central image lacks focus, try moving the speakers closer
together or angle them inward so that they point at a location
just in front of the listening position. If the sound is too bright,
increasing the amount of soft furnishing in the room (heavier
curtains for example) may help balance the sound. Conversely,
reducing the amount of soft furnishing may help brighten a dull
sound.

For the most discerning listening, remove the grilles by gripping
around their edges and gently pulling them away from the
cabinet.
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5. Mpwt Aettoupyia

H amédoon tou neiou Ba aAAalet ehadpd katd ) Sdpkela
NG apXIKNG TEEpLodou akpdaong. Av To nxelo éxel amobnkeutet
oe Yuxpo TeptBEAA0VY, oL ouoieq amdoBeong TWV KpAdAoHWY
KAl T VAKA avapTtnong Twv povadwyv odrynong Ba xpelaotouv
Alyo XPGVO YIa VA QVaKTI )OOV TIG CWOTEG PNXAVIKEG TOUG
151otNTEG. Ta eEapTnHaTa avapTnong g povadag odrynong
6a xaAapwoouy eTtiong Katd Tn SLAPKeLa TWV TIPWTWY WPWV
XpProng. O xpovog Tou XPeldleTal To NXELO YLa Va ETITUXEL TNV
anodoon yua Tnv orola rpoopietat Ba ToiAAeL, avaioya

e TIG CUVONKEG OTToV elxe amoBnKeuTel TIPONyoUHEVWG Kat
TOV TPATIO XPNoNg Tou. Qg Kavova, va aprveTe va TIapéABeL
£wq pla eBdoudda ya va otabeporonBouv oL ETIEPACELG TNG
Beppokpaciag kat 15 wPeg XPrionG KAtd HEGO OPO TIPOKELEVOU

TA UNXQVIKA PEET VA ATTOKTIO0UV T KATAAANAQ XAPAKTNELOTIKA

oxedlaong.

6. DpovTida kat ouvtrpnon

Ot eruddveleg Tou TP PAY)HATOG cuvnBwG Xpelalovtal Hovo
Ee0KOVIONA. ZUVIOTOUE VA XPNOLLOTIONOETE £Va OAAKO TIavi
Uikpoivwv. Av BENETE vVa XPNOLLOTIONOETE KABAPLIOTIKO 08 HOPDT
aePOlOA 1} GANO KABAPLOTIKO, ATIAWOTE TO KABAPLOTIKO TIAVW
OTo Ttavi, Gt atteuBelag TIAvVWw OTOo TIPOIOVY, Kal SOKILACTE TIPWTA
O€ [l PIKPT) TIEPLOXT, KABWG HePLKd TTpoidvta kabaplopou
evOEXETAL VA TIPOKAAECOUV {NULA OE OPLOHEVES ATTO TIG

TP AVELEQ. ATTODEVYETE TA ATIOEETTIKA TIPOIOVTA 1) TA TIPOIOVTA
TIOU TIEPLEXOLV OEIVOUG, AAKAAIKOUG 1) avTLBaKTNPOaKOUG
TIapayovTeg. Mn XpnolUoTIoLelTe KaBapLoTIKA OTIG HOVASES
0dnynong. ArtogdelyeTe va ayyilete TIg povadeg odrynong,
kabwg evdéxetal va TipokAnBel {nuia.

58

<
x
Z
I
S
w




WNVIDOIAd

1. Pacnakoska

pvne Mopono- PeauHoBbIe 0Nopb! PesaunHoBble onopsl Wwneic | Mnuta ocHo- | LWectu- Bont Mnockue YnopHble Wwanbbl
HoBas (camokneroumecs) (Ha BUHTaX) Pesb6oil BaHus rpaHHbI | 45 MM waiibel
3arnywka KoY

o = | &4 |4
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603 S3

606 S3
607 S3

HTM6 S3

Copep)aHve ynakoBKm no sawure  cpeap!
B Tabnuue cBepxy NokasaHbl AETaNN 1 KOMMOHEHTbI, yakoBaHHbIe BTOT NPOAYKT NOMHOCTBLIO COOTBETCTBYET MEX/YHaPOAHBIM AUPEKTVBAM,
BMeCTe C NpoyKTOM. B pefikux cny4asix, Korfia H4ero-To He XBaTaer, BK/IIO4Es!, HO HE OTPaHYMBasC:
NoXanyitcTa, CBSXWUTECH C NPOAABLIOM, Y KOTOPOTO Bbl KYMAM KONOHKU.

i. Mo OrpaHnyeHns M UCNob30BaHUs ONACHbIX MaTepnanos
(Restriction of Hazardous Substances — RoHS) 8 anekTpuieckom
V1 9NeKTPOHHOM 060pyA0BaHN,
Mo pervicTpauum, OLEHKe, aBTOPU3ALI V1 OTPaHNYEHI0
VCNONb30BaHNsA XMMUYecknx BellecTs — Registration, Evaluation,
Authorisation and restriction of CHemicals (REACH)
ii. Mo yTununsaumn otxopos — Waste Electrical and Electronic

Equipment — (WEEE).

[MpOKOHCYNETVPYITECH C BaLLEl MECTHO OpraHm3aumei, kotopas
3aHUMaETCs yTWUNN3aLMEl OTXOAO0B, MO BONPOCaM NPaBUNbHON chaun
BaLLero 060pyA0BaHS B yTU/b.



2. PaamelleHune

YcTaHOBKa KOIOHOK

603S3

603 S3 npeaHa3HayeHa ToNbKo AN HanonbHoN ycTaHoBKW. nsa
Haanexalliel yCToYMBOCTY BCErfa VCNonbayiTe Npunaraemyio nauTy
OCHOBaHWs, @ 3aTeM y6eamnTECh, HTO KONIOHKI MPOYHO CTOST Ha Mony — Ha
npunaraemMbix Pe3vHOBbIX ONOPax WK Ha Winax.

Bbl MOXeTe NPUKPENUTL NAUTY OCHOBAHUS B XOAE PaCcnakoBKW, Cemys
VNNOCTPALMSM, NPVBEAEHHbBIM BbilLie WU AnarpaMmMe Ha KpbiLUKe
YNaKoBOYHOW KOPOOKM.

MpepocTtepexeHne

Mnuta ocHoBaHws JOJTKHA HenpemeHHO Mcrnonb3oBaTLCs, NpUYem
BMECTE C YCTaHOB/IEHHBIMU B HEE PE3VIHOBLIMU ONOPaMM WV LUMMaMU.
HW B KOEM CNYYAE HE npuikpennsiite pe3aviHoBbIE ONOpbI MW UMb
NPAIMO K KOPMYCY KOMOHKN.

603 S3

% g T
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y noT n
OcTpble KOHYCHbIE OMOpPbI, Pykamu He TporaTb.

LLnnel paccunTaHbl Ha To, YTOGbLI NPOTKHYTb KOBEP 1 ONMPaTLCS Ha
NOBEPXHOCTL Mona. CHavana HaBepPHITE KOHTPraiku Ha WuMb Tak,
4T06bI OCTaNCs HEGOMbLLIOV 3a30P Haf, KOBPOM NPU LUMMAX, MPOYHO
CTOALWIX Ha Nosy. 3aTeM 3aBepHUTE LLUNMbI 0 YOpa B OTBEPCTUS C
pe3bboii B onopHow nante. Ecnv kopnyc wataeTcs Ha nony, 0TBEPHUTE
Hasa] WWMbI, KOTOPbIE HE KaCaloTCs NoNa, YTo6bl OH NPOYHO BCTaN Ha
BCe 0nopbl. HakoHeL, 3aduKCupyiiTe rainkm Ha NanTe OCHOBaHMA 1
OCTOPOXHO 3aTAHUTE UX, 4TOBbI yAepXaTb LUMN OT BpaLeHus. bonee
YA0GHO OTPEryNpoBaTh BbICOTY LLWMOB MOC/E TOro, KaK Bbl BbibepeTe
ONTVIMaNbHOE MECTO ANIst KOMIOHOK.

Ecnuny Bac HeT koBpa, 1 Bbl XOTUTe 13bexaTb LapanuH Ha nony,
NCMNONb3YITE 3aLLUTHBIE METANIMYECKME ANCKU (HAaNPYMEP, MOHETbI),
BCTaB/IAEMbIE MEX/Y LUMNamm 1 MONIOM, U Xe YCTAHOBUTE PE3UHOBbIE
HOXKM 13 KoMNnekTa. MpUBUHTUTE PE3NHOBbIE OMOPbI 11 BbIPOBHSINTE
KOPMYyC TOYHO TaK Xe, Kak 11 B Clydae G Luvnamu.
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606 S3 /607 S3

606 S3 1 607 S3 NpeHa3HaYeHbl, NPEXae BCEro, Ans yCTaHOBKU Ha
cneuvansHble noactaskm (FS-600 S3), HO NO XenaHuo X MOXHO
YCTaHaBNVBaTb 1 Ha Nonku. OaHako HEOBXOAUMO OTMETUT, YTO Takoe
pasmMelLieHne OCTaBNSET MEHbLLIE BO3MOXHOCTEV 1 ONTVMU3ALMN
3BY4aHVIs KOMIOHOK. ECN ke HEOBXOAMMO UCMONb30BaTL pasMelLeHie
Ha ronkax, Mbl PeKOMeH/lyeM BCTaBNSTb MOPONOHOBLIE 3aryLLKM
(Npvinaraemble B KOMM/IEKTE) ANsi ONTUMI3ALN PabOTbI NOPTOB
asounHBepTopa (cM. Pasgen 4: ToHkas HacTporika).

Mpu 06oux BapunaHTax yCTaHOBKM TBUTEPbI KOJIOHOK AO/MKHbI BbiTh
nNpUBAN3UTENBHO Ha YPOBHE YLLEN crylaTenel 8 0ObIMHOM MecTe Ans
NPoCyLBaHIA.

TMpumeyarme: Ecav Bbl NICMOL3YETE MOSIKY, yﬁeﬂMTECb, 4TO OHa
BOCTATOYHO POYHaS, YTOObI BbiAEPXaTb BEC KOJIOHOK, U HaKnewvTe
YeTblpe CaMOK/IeoLNeCs Pe3rHOBbIE OOPbl Ha X HUXHIOK YacTeb.

HTM6 S3

[Mpu MCNonb30BaHUM NPOEKTOPa C aKyCTUHECKM NPO3paYHbIM 9KPaHOM,
pasMecTyTe KONOHKY 3a LIEHTPOM aKpaHa. B 0cTanbHbIX Cryyasix
YCTaHaBNVIBAIITE e€ BbilLie WU HUXE 9KPaHa, NCMONb3ysi NOACTABKY,
MeGenb NN HACTEHHY!IO MOSIKY, BbIGMPAs BbICOTY YCTAHOBKM Kak MOXHO
Bnvxe K ypOBHIO yLLeit cnyliaTteneit. Ecnv akyctuyeckas cuctema
NONXHa 6bITb YCTaHOBNEHa Ha NOJIKe U Ha NOACTaBke BMeCTe C Apyrum
AV o6opyaoBaHneM, HakenTe YeTbipe CaMOKNEIOLLNECS PE3NHOBbIE
onopsbl Ha ee 0cHoBaHe. OHU 06ecneyaT HeKOTOPYIO BUGPOUSONSALIO.

>0.5m

1.6m-3m

Bbi6op MecTa Ais KONOHOK

B cucTemax AomalLHero TeaTpa Unvi CTepeocucTemMax crapaitech
caenatb Tak, 4To6bl GNVKHEE OKPYXEHWE Kaxaol N3 KONOHOK Bblno
MOXOXVM MO aKyCT4eckumM coricTeam. Hanpumep, ecnv oaHa AC
NPUMBIKAET K FO/bIM CTeHaM, a Apyras — K Msrkoi Mebenv 1 Lutopam,
TO 9TO MOXET OTPULIATENBHO NOBVATH Ha 3BY4aHWE.

OG6bIYHbIE CTEPEOCUCTEMbI

[insi Havana pacnonoxute AC Ha pacctosiHiv oT 1,5 10 3 M Apyr oT Apyra
B8 [1BYX YI71ax PaBHOCTOPOHHETO TPEYrofbHIKa, TPETWIA Yron KOTOPOro-—
3TO LIGHTP 30HbI NPOC/YLLNBaHMS. KONOHKM creayeT pasmellats Ha
paccTosHun He Meree 0,5 M OT CTeH C3aau 1 CBOKY (CM. PUCYHOK BbILLIE).



5 kaHanos 7 KaHanos
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0.5m-1m

— 7 N

Cucrtembl JomallHero Teatpa PaccesiHHOe MarHuTHOW none

Ecnu AC ncnonbaytoTes kak hpoHTanbHble kaHasnbl B JOMaLlHeM [HamM1K KONOHOK CO3AaI0T MarHUTHOE MONe, BbIXOAALLEE 3a NX
TeaTpe, OHUN [AOMKHbI CTOATb GNIKe APYT K APYTY, YEM B 2-KaHaNbHOM npeaentl. Mbl peKoMeHyeM AepxaTb MarHuTOYyBCTBUTENbHbIE
BapwvaHTe, T.K. ThiNIOBble KaHasbl paclumpsioT o6pas. PasmelleHne AC npeamMeTbl (knHeckonHble CRT-TeneBrn3opbl, AVCINEN, ANCKETHI,

Ha PacCTOSHNY NPYGAN3UTENBHO MO 0.5 M OT CTOPOH SKpaHa Takke MarHuTHbIE aya1o U BAEOKACCeThl, KapPTOUKY V1 T.M.) Ha PACCTOSIHWN
MoMOraeT CornacoBaTh MacLTab 3ByKOBOro 1 3puUTenbHoro obpasa. Kak MUHUMYM 0.5 M OT KonoHok. LCD, OLED v nna3meHHble naHenn He
1 B cyyae 06bl4HOro cTepeo, AC J0MXHbI B MAeane pacnonaratecs Ha NoABePXeHbI 1eNCTBUIO MarHUTHLIX NONEN.

paccTosHun He MeHee 0.5 M OT 3afiHelt 11 GOKOBbIX CTEH.
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3. MopcoegnHeHnsa

O6bl4HOE coenHeHme

Lk
;;‘\ ‘ ‘HF

y no 6e3onacHocTn
Bce nofknoHeHus BbINONHAIOTCA NPY BbIKIOYEHHOM
ayavocucteme. Mpu NCnonb3oBaHNM ayanoCUCcTEMbI
B CTaHapPTHOM PeXVMe KacaHue Hen3onmMpoBaHHbIX

BbIBOJIOB KOJIOHKV NV MPOBOAKM MOXET BbI3BaTh HEMPUATHbIE

ouyieHns. Knemmbl 600 S3 nprHUMaIOT WMpoKoe pa3Hoobpasne

KabenbHbIX Pa3beMOB: 4-MM pa3beMbl «GaHaHbl», N0MaTKu LUMPUHON

6 MM 1 8 MM (1/4in 1 5/16 in) nnu e 3a4nLLEHHbIe KOHLbI Kabenen

avameTpom a0 4 Mm (5/32 in).

no n

B HEKOTOPbIX CTpaHax, B YaCTHOCTU B EBDOHS,

VCNoNb3oBaHNe 4-MM pazbemoB «GaHaHOB» CHUTaEeTCs

NOTEHUWaNbHO ONacHbIM, T.K. X NO oLwmbke MOXHO
BCTaBUTb B 9/1IEKTPUHECKYIO pO3eTKy. [ina cornacoBaHus ¢
eBponeickumMmn Hopmamm 6esonacHocTu (European CENELEC), 4-mm
OTBEPCTMNA Ha KOHLAxX Knemm SaGHOKMpOBaHbI nnacrmaccosbiMn
npobkamu. Ecnu Bbl MICNoNb3yeTe NPOAyKT B CTPaHe, rae 8T HOpMbl
ﬂSﬁCTByDT, Bbl JO/IKHbI 6bITb yBepeHbl, 4TO pasdbeMbl «BaHaHb» He
CMoryT 6bITb npyMeHeHbl AeTbMWN U HEOCBEAOM/TIEHHBIMUN NIOABMU C
0ONacHOCTbIO A5 300POBbS. [1NaCcTUKOBbIE LUITUMTHI MOTrYT BbITb YAaneHs,
ecnn HeOﬁXOﬂMMO NCNonb30BaTb pasdbeMbl TUMNa 6aHaH.

CoennHeHne b1-BaepuHIroM

’—

=B
=)
)=

Yz

MonpocuTe Ballero gunepa nopekoMeHaoBaTh kabenb. CTapaiiTtecs,
YTOGbI €10 MMNEAAHC GbiN HYXE MaKCUMasnbHO AOMYCTVMOTO B
cneumdrKaumnm, a HOYKTUBHOCTb TOXE Gblna HN3KOW, YTo6bI He
0CNabunTb BbICOKME HaCTOThI.

Ha 3aHei naHenu KoNOHOK MMEOTCS ABE Napbl COEANHEHHbIX
KONOHOYHBIX KNeMM. [pyr 06bIHHOM COeAUHEH (Kak BBEPXY Cnesa),
COEAUHUTENbHbIE NNACTWHBI AOMKHA OCTABATLCS Ha MeCTe (Kak B
MOMeEHT nocTaeku AC) 1 TONbKO OfHY Napy KAeMM Heo6XxoaMmo
NOACOEANHUTb K yeunuTenio. [1ns NoaknoYeHNs KONOHOK 61-BaeprHrom
VAW 6K-aMNHIOM (KaK BBEPXY CrpaBa), COEANHNTENbHBIE MNACTVHbI
cnefyeT yaanuTh, U Kaxayto napy kneMme nofcoeavHnTL K yCUnuTento
(nu yeunutensam) Hesasucumo. MoaknioyeHne 6u-BaepuHroM MoxeT
YAySLIUTb paspeLLeHme feTanei Manoro ypoBHs.

MoacoennHUTe NNOCOBOM pasbem KONMOHKM (C KpacHbIM 060KOM)

K N/IOCOBOMY BbIXOLlY YCUNTENS, @ MVHYCOBO (C YepHbIM 060KOM)

— K MUHYCOBOMY Ha ycunuTene. HesepHoe noak/iodeHe npusener

K VICKaXeHWI0 3ByKOBOro 06pasa 1 yTepe 6acos. O653aTeNbHO 3aBUHTUTE
KPbILUKY pasbemMa A0 yropa Brepes, 4To6bl MPOYHO 3aKpenuTh Kaberb.



4. ToHKasi HacTpolika
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Mepep, okoHYaTENbHO TOYHON HACTPOKON y6eamnTech, YTo BCe
NOAKIIOYEHO NPABUNBHO 1 HaIEXHO.

OTO,ElBVH'aH KONOHKW OT CTEH, Bbl, Kak NpaBuo, yMmeHbLaeTe YypOBEHb
6acos. J:lOCTaTOHHOe paccTosHMe No3afmn KOJTOHOK MO3BOJIAET Takxe
co3ath ollyleHve my6uHbl. COOTBETCTBEHHO, MPYABUHYB KONOHKM K
CTeHaMm, Bbl yBenn4nTe Aonto 6acoB. Ecnu Bbl XOTUTE CHU3UTL YPOBEHb
6acos, He oToaABurasi KOJIOHKW OT CTeH, BCTaBbTe NOPO/IOHOBYIO 3arnyLuKy
B nopt anaOVIHBeDTOpa, Vv Xe — Ans He Takoro pe3koro CHUXeHus —
MOPOSIOHOBOE KOMBLO (CM. PUC. BbILLE).

Ecnu nHTEHCMBHOCTL 6aCOB CUMBHO 3aBUCUT OT 4acTOTbl, 3TO MOXET
6bITb BbI3BAHO aAKyCTU4ECKUMN CBOWICTBaMM BaLLEro nomeuleHmnsa onsa
npocnywvaHys. [axe HebonbLLVie N3MEHEHUs B PACONOXEHNN
KOMOHOK UNW CRyLlaTeneil MoryT CYLLECTBEHHO NOBNVATL Ha Ka4eCTBO
3By4aHVIA, 0COOEHHO Ha HU3KMX YacToTax. [onpobyiTe CMeHUTL
MECTO MPOC/YLUMNBAHNS N Pa3MELLIEHVIE BALLIX KONIOHOK, Hanpumep,
YCTaHOBWTb UX BAONb APYTOVi CTEHBI, ECAV ATO BO3MOXHO. Hanuine
VNV OTCYTCTBIE KPyNHOrabapuTHOM MeGeni Takxe MOXET NOBNVATL Ha
BO3HVKHOBEHVE PE3OHAHCOB B KOMHaTE.

Ecnv BbiGopa HET, MOXHO HaCTPOUTL XapakTep 3By4aHVs BaLLMX
aKyCTUYECKMX CUCTEM Ha HU3KMX YaCcTOTax C MOMOLLbIO Mpuiiaraembix
MOPONOHOBBIX 3arfyLLeK. 3aryLKN COCTOAT U3 ABYX YacTel, 4To
obecneyrBaeT onpeAeneHHyto CTeneHb TOHKOW HaCTPOVKK G
1CNoNnb3oBaHVieM 1160 0AHOro Konblia 6onbLUIEro AvameTpa, 6o

[ByXx YacTel BMecTe. Icnonb3oBaHwe ToNbKO HapyXHOro KonbLia 13
neHonnacta 6onbluero AvameTpa obecneynBaeT MeHblUee ocnabneHve
HW3KMX 4aCTOT, YeM MOJHas 3aryLlka nopTa.

Ecnu 3BykoBoi 06pa3 B LieHTpe cnabosat, nonpobyite NoAoaBUHY Tb
KOMOHKM Bvxe Apyr K ApYry VNu Xe HanpaeuTb B TOUKY nepeq,
cnywatensamun. Ecnv 3syk CAMLIKOM peskuii, fobaskte Markov mebenu
B KOMHaTe (Hanpymep, NOBeCkTe TAXENbIE LUTOPbI), U1 Ha06opPoT —
ybepuTe 1x, eCnn 3BYK Myxou N 6€3XN3HEHHbIN.

[na Hanbonee B3biCKaTENbHbIX CAyLLIATENEN CHUMUTE 3aLLUTHbIE

peLleTkmn ¢ 6acoBOW U CPEIHEHACTOTHOW CEeKLIWIA, B3AB WX 3@ Kpas 1
OCTOPOXHO MOTsHYB K cebe.
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